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®PA3EOJIOTMYECKHA MOPTPET COJAEP)KATEJBHOERO
HAINOJIHEHUS LIBETOBOI'O KOHIIEINITA (3EJIEHBIN»

HecMoTpst Ha, ka3anoch Obl, JaBHIOWO U OOraryro TPAIUUUIO U3YHYECHUS
[IBETOHAMMEHOBAaHUI B paMKax npoosieM GopMUpoBaHuUs BsI3bIke 0003HAUCHHI
[[BETOBBIX (DParMEHTOB OKPY)KAIOIIETO MUpPa B XOfle €ron103HaHUs, U3YUCHHUS
SI3BIKOBBIX CPEACTB M (OPM IIBETOBOM HOMHHAWMU,\HA COBPEMEHHOM DJTare
pa3BUTUSL JMHTBUCTUKU OCTAE€TCS HEJOCTATOUHO MBYUYEHHBIM, KAKHE HMEHHO
3HaHUs 00 OOBEKTUBHON KOJOPUCTUYECKQH pPEANbHOCTU JIOKATCS B OCHOBY
dbpazeosorMuecko  HOMHUHAIIMM U ~KaK JIEHUCTBUTEIBHOCTh, OTpaxKEHHas
B KaTEropusx MbIIIJICHUs, BoIloniaercs B 3HaueHusx OE.

HeobOxomumo ydecTh Mpu4ATOM, 4TO HAUMEHOBAHUS, y4YacCTBYIOIIHUE B
nporeccax (pa3eosornyeckol HOMMHALIMY, BBICTYNMAIOT «BO BTOPHUYHOM IS
HUX (YHKUMH HAPEUCHHsD» ITyTEM MEPEOCMBICIICHUSI €AMHULL TIEPBUYHON HOMUHAIIUN
[1, c. 129]. BpiOOp KOHKPETHEIO HAMMEHOBAHHUS JUII Tepelayd KOHKPETHOTO
conep>kaHusi  OOYCIIOBIICH \, KOTHUTHBHBIM ~COZIEp)KaHUEM OSTOTO HAMMEHOBAHW,
UTPAIOIIET0  «CEMHOJIOLMUECKH  paspemaronryro  poxb»  [1,  c¢. 179]
B HOMHMHATHBHOM, TIpolecce, IOTOMY Kak, yKa3aHHE€ HWMEHEM Ha
NEHCTBUTENBHOCTh B mpoliecce (pa3eoJOTHYecCKO HOMHMHALUMU MPOUCXOIUT
MOCPEACTBOM TAaKOTO OOBEAWHEHHUS CJIOB, KOTJa «CEMaHTHYECKH OIOPHOE
HAaMMEHOBAaHU®» pealn3yeT 3aKperui€HHOE 3a HUM (hpa3eoIoruueckoe 3HaueHue
TG, B WKOMOUHAIIMM C OMNPEACTIEHHBIM HAWMEHOBAHHUEM, BBICTYIAIOIIUM
«CEeMAHTMYECKU KJIIOYEBBIM» JUIsl JaHHOTO HauMmeHoBaHus [2]. Takoe
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HaMEHOBaHHE JIOJDKHO 00a1aTh HEOOXO0TUMBIM HOMMHATHBHBIM
COAEPKAHUEM.

Jlns »TOro MBI TMOAPOOHO H3YYWIIM TMPHUPOAY IIBETOBBIX KaTErOpUH,
BBISIBWIN CTPYKTYpPhl 3HAHMS, KOTOPBIC JIEKAT B OCHOBE IIBETOHAMMEHOBAHMIA,
OTPEICIIUIIM OCHOBAHMS OTMBITHOM KOTHUITUK U (DOPMBI perpe3eHTAIlUU 3HAHUM
[BETOBOM PEATIbHOCTH, a TAKXKE BBIBWIM HA0Op CEMAHTHUYECKHUX MPU3HAKOB
[IBETOHAMMEHOBAHUS «3€JIEHBINY, MOTYYEHHBIX B PE3yJbTaTe M3yUYCHUS THUIIOB
CEMaHTUYECKUX TMPeoOpa3oBaHWi M BHIOB COJCPYKATEIBHBIX OTHOIICHUN
B CTPYKTYpe (Hpa3eoIoriuecKoro 3HaueHusI.

ITonq ceMaHTHYECKMM MNpPHU3HAKOM B JaHHOW paboTe TMOHUMACTC
CMBICJIOBAsI €AMHUIIA, HEKOTOPOE 3HAHUE O CBOMCTBAX M OTHOIICHUIX4O0BEKTOB
OKPY)KAIOIIEr0 MHpa, KOTOpOE TMOCIHYXHJIO OCHOBOM MEpeOCMBICICHUS
[IBETOHAMMEHOBAHUS «3EJIEHBIN» B CTPYKTYype (pazeoornueckoro-3HaueHuUs.
DTO TOT IEHOTATUBHBIN MPU3HAK, IO KOTOPOMY ObLIT HAMMEHOBAH ‘€QOTBETCTBYIOIIUI
(bparMeHT peasbHON IeHCTBUTENLHOCTH (PPa3eosIorMYeCKUMILCPENCTBAMMU SI3bIKA.

CnenoBaTesibHO, CEMAHTUYECKUN TMPU3HAK, NOJOXKCHHBIA B OCHOBY
dbpazeosoruueckoil HOMUHAIIMKM, IPYTMMH CIIOBaMM;, BHYTpeHHss dopma DE,
BBICTYIIAE€T OMOCPE/ICTBYIONIUM 3BEHOM MEXIY 3HaucHUEeM (Ppa3eosiornyeckoit
eAUHULIBI U 0003HaYaeMOM IpeAMETHOM cuTyanuer. Onocpe0BaHHbIM JTAHHOE
3B€HO CTAHOBUTCS M BCJEIACTBHE OOYEIOBICHHOCTH MPOILIECCOB HOMUHAILIUU
NpEeabIAyIIUM  ONbITOM 4esoBeka , [3].% IloaToMy mnpu3Hak, oOKa3aBIIMHCS
MIPUOPUTETHBIM B aKT€ HOMHUHALUM, TPEACTABISCT COOOH THUIMM3UPOBAHHOE
npeacTaBieHue 00 0O0bekTe HOMHHALMWU [4; 5], ciloxuBlueecs B pe3yJsibTare
B3aUMOJIEUCTBUSA SI3bIKOBOTO KOJIJIEKTHBA C OKPY’KAIOIIEH AEHCTBUTEIBHOCTHIO,
YTO TO3BOJISIET COOTHOCHUTB, BBIJICISIEMbIH TIPU3HAK C YCTAHOBJICHHBIMU
dbopMaMu pemnpe3eHTAMK 3HAHUM O I[BETE B CO3HAHUHU 4YEJIOBEKa (IIBETOBBIC
apXETHUIIbI, TPOTOTHIIBL; ‘CTEPEOTHUIIBI, STAIOHBI U CUMBOJIBI) U C KOTHUTUBHBIMH
chepamMu OIIBITHOM| KOTHHUIIUM I[BETOBOM PEAIbHOCTH (CEHCOpHAas, MEHTaJIbHas,
npeaMeTHast, KyJIbTYpHasl, TUHTBUCTHYECKAs U COlMaibHas cepsl).

Tak,/ npeactaBuM cojep)KaTelbHOEC HAMOJHEHUE KOJOPUCTUYECKOU
KapTUHB MUPA B BUJIE TAOTHIIBI.

Ta6mia,— CoaepkaTeIbHOE HATIOJIHEHUE KOJOPUCTHICCKON KapTHHBI MHUpa

Conep:xarebHbIH
dopma penpeseHTaluu
Codepa onbiTa KOMIIOHEHT I[BETOBBIX .
3HAHUI
KOHIIENTOB
BusyanbHsle, ncuxo-puzno-
CeHCOpHBIi OIBIT JIOTMYecKUe U 3MolMoHabHbIe | [leprienTuBHbI 06pa3
BIICYATIICHUS
Apxerun
ApXETUIHYECKHE,
IIpororun
. IPOTOTUITNYECKHUE,
MeHTanbHbIN ONBIT Crepeotun
CTEPEOTUITHBIE, 3TAJIOHHBIE U
CHUMBOJIBHBIE C TYpbI JTaion
TPYKTYP CumBou

23




Pedepentno- ApxeTun

IIpeameTHsIi ONBIT [POTOTUIINYECKAsS [Ipororun
OTHECEHHOCTD DrtanoH
. KynpTypHO-HanmoHnaibHast
KynbTypHbIH ONBIT YARTYD H CumBon
CHUMBOJIMKA
JIMHrBUCTUYECKUI ONIBIT JIunrao- CeMaHTHYECKUI TPU3HAK
. colMagbHas Crepeotun
CouunanpHbIi ONBIT
00yCIIOBIEHHOCTh DrtanoH

Takum  oOpa3oM, (pa3eosOrHYecKUil MOPTPET  COAEPKATEIBLHOTO
HaIlOJJHEHUsT [BETOBOIO KOHIENTa «3enéHbli» Ha Marepuane OEKL '8
aHTJIMACKOM, HEMELUKOM, pPYCCKOM U O€JIOpyCCKOM S3bIKaX COCTOWR, U3
BBIJICJICHHBIX ~ CEMAaHTHUYECKUX  [PU3HAKOB,  SBUBIIUXCA  OCHOBAHHEM
NEPEOCMBICIICHHUSI 1IBETOHAUMEHOBAHUNA B CTPYKType (Hpa3eqiiOFudecKoro
3Ha4YeHUA. B pe3ynpTare COOTHECEHWs NAaHHBIX MPU3HAKOB C. KQTHUTHUBHBIMU
chepaMu  OMNBITHOM  KOTHHULIMM  LBETOBOM  PEAIBHOCTH. WM  (popMaMu
penpe3eHTalud 3HAaHUW O IBET€ B CO3HAHUM 4YEJIOBEKA\"OHU MOTYT OBITh
0000IIeHbI B CIEAYIOIIME TPYIMIbL: ICUXO-(DU3HOJIOTHUECKNE XapaKTEPUCTUKU
LBETOOLYILIEHUS Y LIBETOBOCHPUSTHS, pehepeHTHO-NPOTOTUIIMYECKAs OTHECEHHOCTh
[[BETOHAUMEHOBAaHUI C OOBEKTAMW/TPEIMETAMU \ECTeCTBEHHBIMU HOCUTEISIMHU
LBETOBBIX  IIPU3HAKOB, KYJIbTYPHO-HALIMOHAJIbHAA JIBETOCUMBOJIMKA, JIMHIBO-
COLMaJTbHAs 00YCIIOBIEHHOCTb.

IIpencraBuM Qppa3eonoruuecKUi-AIOPTPET COACPKATEILHOTO HATIOJHEHUS
LBETOBOIO KOHILENTa «3€NEHbIN» (Ha wMarepuane @OEKI] B aHrnmiickowm,
HEMELIKOM, PYCCKOM U OEJIOpYCCKOM S3bIKaX.

Ilcuxo-¢usnonoruyeckue XapaKTepuCTUKHY HBETOHAMMEHOBAHUA
«3eJIEHBbII»
BusyajbHble XapaKTepuCTHKH (I{BETOBOCIIPUSITHE):
® CKYYHBIH, TOCKIMBBI (PYC. CKYKa/mocka 3enénas).
IMOUMOHAIBHO-0OLEHOYHbIE XaPAKTEPUCTUKH (LIBETOOLYIIEHHE):

e OuarockigomEBIN (HeM. J-m nicht grin sein — ‘He 6J1aroBOJUTH K KOMY-II.,
HE JIOWTh, HEI0MI00IMBATh KOTO-1; |-S grine Seite setzen — ‘mpucectb
PAABIIKOMYC KEM-JI., TTOJICECTh K KOMY-1T’).

Du3MOJIOTNYECKHE XaPAKTePUCTUKHU (IIBET JIULA/KOKM):

o \3aBuUCTH, peBHOCTH (aHrJ. the green-eyed monster — ‘peBHOCTB’; HEM. Qriin
vor Neid werden — ‘moseneHeTb OT 3aBUCTH’; PYC. NO3eleHemb Om
3aeucmu / 6€11. 33enaneysb AK 351EHKA — ‘0YeHb 3aBU0BATH);

® 3j0CTh, THEB (HeM. Sich griin und gelb drgern — ‘ObITh BHE ce0sl,
OecuThCs, MPUXOIUTHh B SIPOCTh, JIOMATHCSA CO 3JI0OCTH, PBaTh M METaTh’;
griin und gelb werden (vor Arder, Wut, Zorn) — ‘B3becuThCH,
B30€JICHUTBCS, B3bIPUTHCS, TPUNTH B OCIIEHCTBO (UJIU B SIPOCTH)’);

e OoiiesHeHHOE cocTostHue (Hem. €S wird/wurde j-m grzin und gelb vor (den)
Augen — ‘KOMy-J. CTaHOBUTBHCS (WJM CTaja0) TOLIHO, KOTO-J. MYTHT,
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TOITHUT (OT OTBpAICHUs)’; PYyC. 3eleHo 6 2nazax;, OCl. nazeninena y
sauax);

Hespenblii (Hem. griine Apfel/Birnen/Friichte; pyc. zenén eunozpao,
KOU He 0aiom);
cBexui (aHri. green goods / Hem. griines Gemise — ‘CBeXHE OBOIIM’;

pyC. 3€NEHBIA eopouiex /| O€lN. 3a1éHbl 2apoulak — ‘MOJIOAOW CYIICHBIM
ropox’).

PedepeHTHO-NPOTOTUNIHYECKASI OTHECEHHOCTh IIBETOHAMMEHOBAHUSL

«GeJIEHBIN

ApXeTHINHYECKHE XaPAKTEePUCTHKHU:
e pacturelbHOCTD (aHrI. the green cloth — ‘3emuoe mone’; Hem. ndustriestadt

im Griinen — ‘mpOMBIIUICHHBIA TOPOJ Cpeay 3ejeHH (Ha3BaHWE TOpoja
Gastrop-Rauxel)’; pyc. zenénoe 6oeamcmeo | 6en. ssnénviaxapomvl — ‘nec’);
npupoaa (anri. the green men — ‘yereHmapHbiec OOUTATEHHN JICCOB’; HEM.
die grine Grenze — ‘rocymapcTBeHHas TpaHMNA,: MPOXOASIIAS IO
MPUPOJIHBIM pyOekKaM’; pyC. 3enéHblil wyM = ‘HPOOYyKJIeHUE MNPUPOIbI
BECHOM’; O€l1. 351€Hb1 moamp — ‘TeaTp, pACHOIONKEHHBIN Ha MPUPOJE’).

HpOTOTl/IHH‘IeCKHe XapaKTCPUCTUKHA.

HacaxkaeHus, nocaaku (HeM. Oie griinen Lungen der Stadt — ‘3enéHble
HACaXIICHUS B TOPOJIC’; PYC. 3¢1éHas 30Ka; OCN. 351EHbIS HACAOINCIHHI);
OTCYTCTBHUE CHETa, OCCCHEXHBIA, HEXOJOIHBIHN (aHTI. green winter — ‘msrkas
3uMa’; HeM. griine Weihnachten'—3enénoe PoxxnectBo (6e3 cHera)’);

oBoIH, GpyKTHI (aHTI. green meat);

nensru (anri. the long green);

KapThl, KapTOuHbIA ere (anri. knight of the green cloth — ‘kapTexuuk’;
HeM. der griine Bube/Konig — ‘Baner (Wiu KOpOJb) MHK’; PYC. 3ea1EHbLLL
CcmoJ, CYKHO4, O€l. 3s1éHae none),

ki1acc pehepenta (amrn. the green Island; wem. die Griine Insel —
‘3enéHblid octpoB (HasBanue HWpnanaun)’; pyc. 3enénoe mwinio | 0Oen.
3a58Hge mblia —  OKUIKOE — MBUIO,  3€JI€HOBAaTO-Oyporo  IBeTa,
yroTtpelmnsemMoe JUisl CrieluanbHbIX LeJeil’).

JTajloHHbIEC XaPAKTEPUCTUKH:

TpaBa (auri. (as) green as grass / 0ein. 3s1émbl, Ik mpasa);
KpbDKOBHMK (aHIJI. &S green as a gooseberry).

KyJabTypHO-HAUIMOHAJIBbHAS LIBETOCHUMBOJIMKA

Hajaexaa (HeM. griine Hoffnung);
MOJIONOCTh (HeM. Qriine Jahre, griine Tage — ‘MoIIOABIC TOMBI, MOJIOJBIC
TTHU; OCIL. NAMCOYKIAbL NICM CAPOO 3NEHBIX TICYSY);

3mopoBbe (aHTII. Keep the bones green — ‘coxpaHsTh XOpolee 310pOBbe’;
HeM. grin sein — ‘0oapsIid, MOJIOH cuiT’);
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e cuyacthe (aHrI. a green old age — ‘cuacTiuBas CTapoCTh, MPEKIOHHBIN
Bo3pact’; HeM. die griine Hochzeit — ‘nens cBaab0bI’);

® HeombITHOCTH (aHri1. t0 be green — ‘ObITh HEONMBITHBIM'; HEM. €in grine
Junge — ‘3en€HbI (WM KENATOPOTHIM, OE3yChli) IOHEI’; PYC. MOI000-
3enéno; 0en. 3sa1énae 03iys),

® pacIBeT, pocT, npornpeTanue (aHri. in the green tree/wood — ‘Bo Bpems
paciBeTanus, pacusera’; Hem. auf einen/keinen/grinen Zweig/Ast
kommen — ‘(ae) mpomBeTatbh, (HE) mpeycleBarh, (He) JOOUTHCS yaadu
(wm ycriexa) (B MaTepraIbHOM, SJKOHOMHUYECKOM OTHOIIICHUH)’);

e xBaja, mouet (Hem. j-n, etw. ziber den griinen Klee loben — ‘nmpeBo3tiochtsb
(10 Hebec), BO3HOCUTH J0 HeOeC KOro-, 4YTO-, IETh XBalbl, (HIH
nudupaMObI KOMY -, UeMy-)’);

e paspemieHue, cBoOoma (anri. a green Light / wem.  Qrzines Licht /
pyc. 3enénas yauya / 0€i. 3snénae cesamno / 351Enas symiyd);

e abOcypn (anri. believe that the moon is made of green Cheese — ‘moBeputh
SBHOMY abcypay’);

® OIOpPOKpATHs, TCOPHs, YUCHOCTh (HeM. derggriine “Msch — ‘kaHuenspckuii
CTOJI; CyXO€ TEOPETU3UPOBAHUE, JIMIIIECHHOE OHOPHI HA TIPAKTUKY);

® MBSHCTBO, AJIKOTOJIU3M (PYyC. 00 3e1éH020 3Musl; OCIL. 351EHbL 3Mell);

e wMorwia (HeMm. der griine Rasen — ‘sorusa’).

JIMHTBO-cONMAIBLHAA 00YCJI0BJICHHOCTH IIBETOHAUMEHOBAHMS «3€JIEHbIN»
® cCelnbCKOXO3sMcTBeHHBIN (HeMm. ~der grine Fliefband — ‘3enéubrii
KOHBellep’; pyc. 3enémwiii kopm — ‘00TBa’; Oen. 3s1éHbl Kameeep —
‘cuctema IJIaHOBOM 3arfQTOBKH 3€JIEHOT0 KOpMa JJIs )KUBOTHBIX);

e cajgoBomyeckuii (aHrii.to have green fingers / Hem. eine griine Hand /
einen griinen Dattmen haben — ‘uMeTh JETKYIO PyKY (B CaJIOBHHYECTBE));

e okojoruueckuii (amria. a green religion — ‘s3pigectBo (penurus,
3aMHTCPECOBAHHAS  OKOJOTHYCCKUMH  MpoOjieMaMu, TIPEICTaBUTEIIN
KMBYT BWTapMOHHMM C TNPHUPOIOH)’; HeM. griner Punkt — ‘kpyribii,
3¢MEHBId ~ 3HAYOK HAa  yMaKOBKE, CBHJCTCILCTBYIONIUA O €€
AKOJIOTHYHOCTH);

e \ iprpoaooxpanHblid (aHria. Green issues — ‘mena (BOIPOCHI), KacaroIUecs
BalllUTBI OKPYXKAIOIIEH Cpebl, AKOJOTUH, OOpPBHOBI C 3arpsi3HEHUEM,
COXpaHEHUEM DJHEPropecypcoB, APQPEKTUBHON mepepabOTKOM OTXOM0B U
T. 1.”);

® HeoOpaboTaHHBIN, HETPOHYTas nmpupoza (auri. a greenfield site — ‘3emus,
oOpabaTbiBaemasi BIEPBBIC’);

® HeBbIACIaHHbIN (HeM. grines Pelzwerk — ‘neBbinenaHHbIi Mex’);
® CHIPOH, HECOJICHBIM, HeKomueHbI (Hem. grine Fische/Heringe/Speck —
‘HecoJieHas prida (cenenka, cano)’; pyc. 3eéH0 8UHO — ‘MOJIOIOE BUHO');
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e rtearpanbHblid (aHri. talk green room — ‘crurleTHHYaTh O TeaTpPaIbHBIX
nenax’);

e pasboitnnumnii (anria. go to the greenwood — ‘ObITh OOBSIBICHHBIM BHE
3aKOHA; CTaTh Pa300MHUKOM’);

e jnuerhyeckuil (aHria. t0 gO green — ‘cecTh Ha JUETY, COCTOSIIYIO W3
oBoIei, GpyKTOB, 00OOBBIX U OPTAHUYECKON TTUTITH);

e Jocaja, BocxulleHHe, Hepoymenue (Hem. Ach, du griine Neune! — ‘Bor
TeOe Ha!, BoT Tebe pa3! (Oyks. AX Tbl, 3enéHas neBartkal)’; pyc. Enxu
senéuvle | Oen. Eaki 3s71éHbia — ‘BBIPOKCHHE J0CaJbl, BOCXMIICHHMS,
HEJIOYMEHUS ) ;

® poj nesaTenbHOCTH (aHII. green bag — ‘ansokar’; Hem. die grine Rolizet —
‘3enénas monumus (mo (QopMeHHON oJiexAe MOTUIEHCKUX, ‘B, epuo
Beiimapckoii pectiyOnuku)’; pyc. 3enéusie Qypasicku — ‘TIOrpaHudHUKH ).
CocraBnenne  (pa3coIOTHUECKOTO  TOPTpPETa  COARPKATEIHLHOTO

HAIOJIHEHUSI IIBETOBOTO KOHIIEMNTA «3€JIEHBII MO3BOIIIO PacéMOTPETH MPOIIecCe
b pa3eonornIecKoil HOMHUHAITMN Ha YPOBHE CHCTEMHON OPTraHU3AINHN DJIICMEHTOB
OTIBITA U YCTAHOBHTH, YTO BEIOOP HAMMEHOBAHUS 00YCIIOBICH €T0 KOTHUTHBHBIM
¥ HOMUHATUBHBIM COJICP>KAHUEM.

OcMmbicienne u  npeoOpazoBaHue -HWHPOpMAMM B MpOIECCe
bpazeonornueckoil HOMUHAIIMK [[BETOHAMMEHOBAHUI TIPUBOIUT K OOpaIeHUIO
KO BCEMY KOMIUIEKCY 3HAHUM, 3alevaTiICHHbIX B\BH/IEC I[BETOBHIX MPOTOTHUIIOB,
CTEPEOTHUIIOB, TAJIOHOB U CUMBOJIOB, (DYHKIIMOHUPYIOIINX B JAHHOW KYJbTYype.
OOycnoBIeHHOCTh mporecca (Ppa3eoqTOrUUECKOd HOMHUHAIIUM — OIpeEesieHa
chepaMu CEHCOPHOTO, MPEAMETHORO, KYAbTYpPHOTO, JMHTBUCTHYECKOTO U
COIIMAJIBHOTO OMBITOB. [IpyurHAMM BBIOOPa KOHKPETHOTO HAMMEHOBAHUS JUIS
nepefaud  KOHKPETHOTO — COJIEP)KAHMS  SBISIIOTCSL  TICMXO-(PU3HOJIOTUYECKHE
XapaKTEPUCTUKH IBETOOITYILICHUSI 1 IIBETOBOCTIPHATHS;, PehePEHTHO-TIPOTOTUITAYECKAST
OTHECEHHOCTh IIBETOHAUMEHOBAHUM ¢ OOBEKTaAMHW/TIPEIMETaMH, €CTECTBEHHBIMU
HOCUTEJISIMUA 1IBETOBBIX TIPU3HAKOB; KYJITYpHO-HAIMOHATbHAS IIBETOCUMBOJIMKA U
JIMHTBO-COLTMAJIHHAS KX 0GYCJIOBICHHOCTb.
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